
Jer
Chapter 16

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י1 וַיְהִ֥
Na–ikawa
H1961

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֵלַ֥י
kwangu
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Kisha neno la Bwana likanijia:

א־2 ֹֽ ל
Usi–
H3808

ח תִקַּ֥
chukue
H3947

לְךָ֖
kwako

ה אִשָּׁ֑
mke
H0802

א־ ֹֽ וְל
wala–usiwe–na–
H3808

יִהְי֤וּ
watakuwa
H1961

לְךָ֙
kwako

בָּנִי֣ם
wana

וּבָנ֔וֹת
na–binti
H1323

בַּמָּק֖וֹם
mahali
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
hapa
H2088

“Kamwe usioe na kuwa na wana wala binti mahali hapa.”

כִּי־3
Kwa–kuwa–

ה  ׀כֹ֣
Hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

עַל־
kuhusu–

הַבָּנִים֙
wana

וְעַל־
na–kuhusu–

הַבָּנ֔וֹת
binti
H1323

ים הַיִּלּוֹדִ֖
wanaozaliwa
H3205

בַּמָּק֣וֹם
mahali
H4725

הַזֶּ֑ה
hapa
H2088

ל־ וְעַֽ
na–kuhusu–

ם אִמֹּתָ֞
mama–zao
H0517

הַיֹּלְד֣וֹת
wanaowazaa
H3205

ם אוֹתָ֗
wao
H0853

וְעַל־
na–kuhusu–

אֲבוֹתָ֛ם
baba–zao
H0001

ים הַמּוֹלִדִ֥
wanaowazaa
H3205

ם אוֹתָ֖
wao
H0853

רֶץ בָּאָ֥
katika–nchi
H0776

את׃ הַזֹּֽ
hii
H2063

Kwa maana hili ndilo asemalo Bwana kuhusu wana na binti wazaliwao katika nchi hii, na kuhusu wale wanawake 
ambao ni mama zao, na wale wanaume ambao ni baba zao:

י4 מְמוֹתֵ֨
Kwa–vifo–vya
H4463

ים תַחֲלֻאִ֜
magonjwa
H8463

תוּ יָמֻ֗
watakufa
H4191

א ֹ֤ ל
Hawata–
H3808

֙ פְדוּ יִסָּֽ
ombolezwa
H5594

א ֹ֣ וְל
wala–hawata–
H3808

רוּ יִקָּבֵ֔
zikwa
H6912

מֶן לְדֹ֛
Kama–mbolea
H1828

עַל־
juu–ya–

פְּנֵי֥
uso–wa
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
ardhi
H0127

הְי֑וּ יִֽ
watakuwa
H1961

וּבַחֶ֤רֶב
na–kwa–upanga
H2719

רָעָב֙ וּבָֽ
na–kwa–njaa
H7458

יִכְל֔וּ
wataangamizwa
H3615

וְהָיְתָ֤ה
na–itakuwa
H1961

נִבְלָתָם֙
maiti–yao
H5038

ל לְמַאֲכָ֔
chakula
H3978

לְע֥וֹף
kwa–ndege–wa
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
mbinguni
H8064

וּלְבֶהֱמַ֥ת
na–kwa–wanyama–wa
H0929

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

ס
Sela

“Watakufa kwa magonjwa ya kufisha. Hawataombolezewa wala kuzikwa, lakini watakuwa kama mavi 
yaliyosambaa juu ya ardhi. Watakufa kwa upanga na kwa njaa, nazo maiti zao zitakuwa chakula cha ndege wa 
angani, na cha wanyama wa nchi.”
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י־5 כִּֽ
Kwa–kuwa–

ה  ׀כֹ֣
Hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

אַל־
Usi–
H0408

תָּבוֹא֙
ingie
H0935

ית בֵּ֣
nyumba–ya

חַ מַרְזֵ֔
maombolezo
H4798

וְאַל־
wala–usi–
H0408

תֵּלֵךְ֣
ende
H3212

לִסְפּ֔וֹד
kuomboleza
H5594

וְאַל־
wala–usi–
H0408

תָּנֹ֖ד
wahurumie
H5110

לָהֶם֑
wao

י־ כִּֽ
kwa–kuwa–

פְתִּי אָסַ֨
nimeondoa
H0622

אֶת־
na–
H0853

י שְׁלוֹמִ֜
amani–yangu
H7965

ת מֵאֵ֨
kutoka–kwa
H0854

הָעָם֤־
watu–

הַזֶּה֙
hawa
H2088

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אֶת־
na–
H0853

סֶד הַחֶ֖
upendo–thabiti

וְאֶת־
na–
H0853

ים׃ רַחֲמִֽ הָֽ
huruma

Kwa kuwa hili ndilo asemalo Bwana: “Usiingie katika nyumba ambayo kuna chakula cha matanga, usiende 
kuwaombolezea wala kuwahurumia, kwa sababu nimeziondoa baraka zangu, upendo wangu na huruma zangu 
kutoka kwa watu hawa,” asema Bwana.

תו6ּ וּמֵ֨
Na–watakufa
H4191

גְדֹלִ֧ים
wakubwa

וּקְטַנִּ֛ים
na–wadogo

רֶץ בָּאָ֥
katika–nchi
H0776

הַזֹּ֖את
hii
H2063

א ֹ֣ ל
Hawata–
H3808

יִקָּבֵר֑וּ
zikwa
H6912

א־ ֹֽ וְל
wala–hawata–
H3808

יִסְפְּד֣וּ
ombolezwa
H5594

ם לָהֶ֔
wao
H1992

א ֹ֣ וְל
wala–hawata–
H3808

ד יִתְגֹּדַ֔
jikata
H1413

א ֹ֥ וְל
wala–hawata–
H3808

חַ יִקָּרֵ֖
nyolewa
H7139

ם׃ לָהֶֽ
kwa–ajili–yao
H1992

“Wakubwa na wadogo watakufa katika nchi hii. Hawatazikwa wala kuombolezewa, na hakuna atakayejikatakata 
au kunyoa nywele za kichwa chake kwa ajili yao.

א־7 ֹֽ וְל
Wala–hawata–
H3808

יִפְרְס֥וּ
wagawia
H6536

לָהֶ֛ם
wao

עַל־
wakati–wa–

בֶל אֵ֖
maombolezo
H0060

לְנַחֲמ֣וֹ
kuwafariji
H5162

עַל־
kwa–ajili–ya–

מֵת֑
aliyekufa
H4191

א־ ֹֽ וְל
wala–hawata–
H3808

יַשְׁק֤וּ
wanywesha
H8248

אוֹתָם֙
wao
H0853

כּ֣וֹס
kikombe–cha

ים תַּנְחוּמִ֔
faraja
H8575

עַל־
kwa–ajili–ya–

יו אָבִ֖
baba–yake
H0001

וְעַל־
na–kwa–ajili–ya–

אִמּֽוֹ׃
mama–yake
H0517

Hakuna yeyote atakayewapa chakula ili kuwafariji wale waombolezao kwa ajili ya wale waliokufa, hata akiwa 
amefiwa na baba au mama, wala hakuna yeyote atakayewapa kinywaji ili kuwafariji.

וּבֵית־8
Na–nyumba–ya–

ה מִשְׁתֶּ֥
karamu
H4960

לאֹ־
usi–
H3808

תָב֖וֹא
ingie
H0935

בֶת לָשֶׁ֣
kukaa
H3427

אוֹתָ֑ם
nao
H0853

ל לֶאֱכֹ֖
kula
H0398

וְלִשְׁתּֽוֹת׃
na–kunywa
H8354

ס
Sela

“Usiingie katika nyumba ambayo kuna karamu, na kuketi humo ili kula na kunywa.

9֩ כִּי
Kwa–kuwa

ה כֹ֨
Hivyo
H3541

ר אָמַ֜
asema
H0559

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

צְבָאוֹת֙
wa–majeshi

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

י הִנְנִ֨
Tazama–mimi
H2009

ית מַשְׁבִּ֜
ninakomesha

מִן־
kutoka–

הַמָּק֥וֹם
mahali
H4725

הַזֶּ֛ה
hapa
H2088

לְעֵינֵיכֶ֖ם
machoni–penu

ימֵיכֶם֑ וּבִֽ
na–siku–zenu
H3117

ק֤וֹל
sauti–ya

֙ שָׂשׂוֹן
furaha
H8342

וְק֣וֹל
na–sauti–ya

ה שִׂמְחָ֔
shangwe
H8057

ק֥וֹל
sauti–ya

ן חָתָ֖
bwana–arusi
H2860

וְק֥וֹל
na–sauti–ya

ה׃ כַּלָּֽ
bibi–arusi
H3618

Kwa kuwa hili ndilo asemalo Bwana Mwenye Nguvu Zote, aliye Mungu wa Israeli: ‘Mbele ya macho yako na katika 
siku zako, nitakomesha sauti zote za shangwe na za furaha, na pia sauti za bibi arusi na bwana arusi mahali 
hapa.’
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וְהָיָ֗ה10
Na–itakuwa
H1961

י כִּ֤
utakapowaambia

תַגִּיד֙
utawaambia
H5046

לָעָם֣
watu

הַזֶּ֔ה
hawa
H2088

אֵ֥ת
na–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
maneno
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
haya
H0428

וְאָמְר֣וּ
na–watasema
H0559

יךָ אֵלֶ֗
kwako
H0413

עַל־
kwa–sababu–ya–

מֶה֩
nini
H4100

ר דִבֶּ֨
amesema
H1696

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

֙ עָלֵי֙נוּ
juu–yetu

אֵת֣
na–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

הָרָעָה֤
ubaya

הַגְּדוֹלָה֙
mkubwa

את הַזֹּ֔
huu
H2063

וּמֶ֤ה
na–nini
H4100

֙ עֲוֹנֵנ֙וּ
uovu–wetu
H5771

וּמֶה֣
na–nini
H4100

נוּ חַטָּאתֵ֔
dhambi–yetu

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

אנוּ חָטָ֖
tumetenda–dhambi
H2398

יהוָה֥ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Mungu–wetu
H0430

“Utakapowaambia watu hawa mambo haya yote na wakakuuliza, ‘Kwa nini Bwana ameamuru maafa makubwa 
kama haya dhidi yetu? Tumefanya kosa gani? Tumetenda dhambi gani dhidi ya Bwana, Mungu wetu?’

וְאָמַרְת11ָּ֣
Na–utawaambia
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
wao
H0413

֩ עַל
Kwa–sababu

אֲשֶׁר־
ya–kwamba–

עָזְב֨וּ
waliacha

אֲבוֹתֵיכֶם֤
baba–zenu
H0001

֙ אוֹתִי
mimi
H0853

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וַיֵּלְכ֗וּ
na–wakaenda
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
kufuata

ים אֱלֹהִ֣
miungu
H0430

ים אֲחֵרִ֔
mingine
H0312

וַיַּעַבְד֖וּם
na–kuwatumikia
H5647

וַיִּשְׁתַּחֲו֣וּ
na–kuwaabudu
H7812

לָהֶם֑
wao

י וְאֹתִ֣
na–mimi
H0853

בוּ עָזָ֔
waliniacha

וְאֶת־
na–
H0853

י תּוֹרָתִ֖
sheria–yangu
H8451

א ֹ֥ ל
hawaku–
H3808

רוּ׃ שָׁמָֽ
itunza
H8104

Basi waambie, ‘Ni kwa sababu baba zenu waliniacha mimi, wakafuata miungu mingine ili kuitumikia na 
kuiabudu. Waliniacha mimi na hawakuishika sheria yangu,’ asema Bwana.

ם12 וְאַתֶּ֛
Na–ninyi

ם הֲרֵעֹתֶ֥
mmefanya–vibaya–zaidi

לַעֲשׂ֖וֹת
kufanya

מֵאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
kuliko–baba–zenu
H0001

וְהִנְּכֶם֣
na–tazama–ninyi
H2009

ים הֹלְכִ֗
mnaenda
H1980

אִי֚שׁ
kila–mtu
H0376

֙ חֲרֵי אַֽ
kufuata

שְׁרִר֣וּת
ukaidi–wa
H8307

לִבּֽוֹ־
moyo–wake–

ע הָרָ֔
mbaya

י לְבִלְתִּ֖
bila–ku–
H1115

עַ שְׁמֹ֥
sikiliza
H8085

י׃ אֵלָֽ
mimi
H0413

‘Lakini ninyi mmetenda uovu zaidi kuliko baba zenu. Tazama jinsi ambavyo kila mmoja wenu anafuata ukaidi wa 
moyo wake mbaya, badala ya kunitii mimi.

י13 וְהֵטַלְתִּ֣
Na–nitawatupa
H2904

ם אֶתְכֶ֗
ninyi
H0853

֙ מֵעַל
kutoka–juu–ya

הָאָרֶ֣ץ
nchi
H0776

את הַזֹּ֔
hii
H2063

עַל־
katika–

רֶץ הָאָ֕
nchi
H0776

אֲשֶׁר֙
ambayo

א ֹ֣ ל
hamku–
H3808

ם יְדַעְתֶּ֔
ijua
H3045

ם אַתֶּ֖
ninyi

וַאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
wala–baba–zenu
H0001

וַעֲבַדְתֶּם־
na–mtawatumikia–
H5647

ם שָׁ֞
huko
H8033

אֶת־
na–
H0853

ים אֱלֹהִ֤
miungu
H0430

אֲחֵרִים֙
mingine
H0312

יוֹמָם֣
mchana
H3119

יְלָה וָלַ֔
na–usiku
H3915

ר אֲשֶׁ֛
ambao

א־ ֹֽ ל
si–
H3808

ן אֶתֵּ֥
nitawapa
H5414

לָכֶ֖ם
ninyi

חֲנִינָֽה׃
neema
H2594

ס
Sela

Kwa hiyo nitawaondoa katika nchi hii na kuwatupa katika nchi ambayo ninyi wala baba zenu hamkuijua, nako 
huko mtaitumikia miungu mingine usiku na mchana, kwa maana sitawapa fadhili zangu huko.’
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לָכֵן14֛
Kwa–hiyo

ה־ הִנֵּֽ
tazama–
H2009

ים יָמִ֥
siku
H3117

ים בָּאִ֖
zinakuja
H0935

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

א־ ֹֽ וְל
na–haitasemwa–
H3808

יֵאָמֵ֥ר
tena
H0559

עוֹד֙
tena
H5750

חַי־
Aishivyo–

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ר אֲשֶׁ֧
ambaye

הֶעֱלָה֛
aliwaleta
H5927

אֶת־
na–
H0853

בְּנֵי֥
wana–wa

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
kutoka–nchi–ya
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714

“Hata hivyo, siku zinakuja,” asema Bwana, “wakati ambapo watu hawatasema tena, ‘Hakika kama Bwana 
aishivyo, aliyewapandisha Waisraeli kutoka Misri,’

י15 כִּ֣
Bali

אִם־
Aishivyo–

חַי־
Aishivyo–

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

ה הֶעֱלָ֜
aliwaleta
H5927

אֶת־
na–
H0853

בְּנֵי֤
wana–wa

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi–ya
H0776

צָפ֔וֹן
kaskazini
H6828

֙ וּמִכֹּל
na–kutoka–
H3605

אֲרָצ֔וֹת הָֽ
nchi–zote
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambazo

הִדִּיחָ֖ם
aliwafukuza
H5080

מָּה שָׁ֑
huko
H8033

ׁבֹתִים֙ וַהֲשִֽ
Na–nitawarudisha
H7725

עַל־
juu–ya–

ם אַדְמָתָ֔
ardhi–yao
H0127

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

תִּי נָתַ֖
niliwapa
H5414

ם׃ לַאֲבוֹתָֽ
baba–zao
H0001

ס
Sela

bali watasema, ‘Hakika kama Bwana aishivyo, aliyewatoa wana wa Israeli kutoka nchi ya kaskazini na nchi zote 
alizokuwa amewafukuzia.’ Maana nitawarudisha katika nchi niliyowapa baba zao.

י16 הִנְנִ֨
Tazama–mimi
H2009

חַ שֹׁלֵ֜
ninatuma
H7971

]לדוגים[
[wavuvi]
H1728

ים( )לְדַיָּגִ֥
wavuvi
H1771

ים רַבִּ֛
wengi

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

וְדִיג֑וּם
na–watawavua
H1770

חֲרֵי־ וְאַֽ
na–baada–ya–

ן כֵ֗
hiyo

אֶשְׁלַח֙
nitatuma
H7971

ים לְרַבִּ֣
kwa–wengi

ים צַיָּדִ֔
wawindaji
H6719

וְצָד֞וּם
na–watawainda

מֵעַל֤
kutoka–juu–ya

כָּל־
kila–
H3605

הַר֙
mlima
H2022

וּמֵעַל֣
na–kutoka–juu–ya

כָּל־
kila–
H3605

ה גִּבְעָ֔
kilima
H1389

י וּמִנְּקִיקֵ֖
na–kutoka–nyufa–za
H5357

ים׃ הַסְּלָעִֽ
miamba
H5553

“Lakini sasa nitawaagiza wavuvi wengi,” asema Bwana, “nao watawavua. Baada ya hilo, nitawaagizia wawindaji 
wengi, nao watawawinda kwenye kila mlima na kilima, na katika nyufa za miamba.

י17 כִּ֤
Kwa–kuwa

֙ עֵינַי
macho–yangu

עַל־
juu–ya–

כָּל־
njia–zao–zote
H3605

ם דַּרְכֵיהֶ֔
njia–zao
H1870

א ֹ֥ ל
Haziku–
H3808

נִסְתְּר֖וּ
fichwa
H5641

מִלְּפָנָי֑
mbele–yangu
H6440

א־ ֹֽ וְל
wala–haku–
H3808

ן נִצְפַּ֥
sitiriwa
H6845

עֲוֹנָם֖
uovu–wao
H5771

מִנֶּ֥גֶד
mbele–ya
H5048

עֵינָֽי׃
macho–yangu

Macho yangu yanaziona njia zao zote, hazikufichika kwangu, wala dhambi yao haikusitirika.

י18 וְשִׁלַּמְתִּ֣
Na–nitalipa

אשׁוֹנָ֗ה רִֽ
kwanza
H7223

מִשְׁנֵה֤
mara–mbili
H4932

עֲוֹנָם֙
uovu–wao
H5771

ם וְחַטָּאתָ֔
na–dhambi–yao

עַ֖ל
kwa–sababu–ya

חַלְּלָם֣
kunajisi–kwao

אֶת־
na–
H0853

י אַרְצִ֑
nchi–yangu
H0776

בְּנִבְלַת֤
kwa–maiti–za
H5038

שִׁקּֽוּצֵיהֶם֙
chukizo–zao
H8251

ם וְתוֹעֲב֣וֹתֵיהֶ֔
na–machukizo–yao
H8441

מָלְא֖וּ
wameijaza
H4390

אֶת־
na–
H0853

י׃ נַחֲלָתִֽ
urithi–wangu
H5159

ס
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Nitawalipiza maradufu kwa ajili ya uovu wao na dhambi yao, kwa sababu wameinajisi nchi yangu kwa maumbo 
yasiyo na uhai ya vinyago vyao vibaya, na kuujaza urithi wangu na sanamu za kuchukiza.”

יְהוָ֞ה19
Yahwe
H3068

עֻזִּ֧י
nguvu–yangu
H5797

וּמָעֻזִּ֛י
na–ngome–yangu
H4581

י וּמְנוּסִ֖
na–kimbilio–langu
H4498

בְּי֣וֹם
siku–ya
H3117

צָרָ֑ה
dhiki

יךָ אֵלֶ֗
Kwako
H0413

גּוֹיִ֤ם
mataifa

֙ אוּ יָבֹ֨
yatakuja
H0935

אַפְסֵי־ מֵֽ
kutoka–miisho–ya–

רֶץ אָ֔
nchi
H0776

וְיאֹמְר֗וּ
na–yatasema
H0559

אַךְ־
Hakika–
H0389

שֶׁקֶ֙ר֙
uongo
H8267

נָחֲל֣וּ
walirithishwa
H5157

ינוּ אֲבוֹתֵ֔
baba–zetu
H0001

בֶל הֶ֖
ubatili
H1892

ין־ וְאֵֽ
na–hakuna–
H0369

ם בָּ֥
ndani–yao

יל׃ מוֹעִֽ
faida
H3276

Ee Bwana, nguvu zangu na ngome yangu, kimbilio langu wakati wa taabu, kwako mataifa yatakujia kutoka 
miisho ya dunia na kusema, “Baba zetu hawakuwa na chochote zaidi ya miungu ya uongo, sanamu zisizofaa kitu 
ambazo hazikuwafaidia lolote.

הֲיַעֲשֶׂה־20
Je–atajitengenezea–

לּ֥וֹ
mwenyewe

ם אָדָ֖
mwanadamu
H0120

ים אֱלֹהִ֑
miungu
H0430

מָּה וְהֵ֖
na–wao
H1992

א ֹ֥ ל
si
H3808

ים׃ אֱלֹהִֽ
miungu
H0430

Je, watu hujitengenezea miungu yao wenyewe? Naam, lakini hao si miungu!”

21֙ לָכֵן
Kwa–hiyo

הִנְנִי֣
tazama–mimi
H2009

ם מֽוֹדִיעָ֔
ninawajulisha
H3045

עַם בַּפַּ֣
wakati–huu
H6471

את הַזֹּ֔
huu
H2063

אוֹדִיעֵ֥ם
nitawajulisha
H3045

אֶת־
na–
H0853

י יָדִ֖
mkono–wangu
H3027

וְאֶת־
na–
H0853

י גְּבֽוּרָתִ֑
nguvu–yangu
H1369

וְיָדְע֖וּ
na–watajua
H3045

י־ כִּֽ
kwamba–

י שְׁמִ֥
jina–langu
H8034

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
Sela

“Kwa hiyo nitawafundisha: wakati huu nitawafundisha nguvu zangu na uwezo wangu. Ndipo watakapojua kuwa 
Jina langu ndimi Bwana.
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